The Daylamites in the
History of Aristakes Lastivertc’i
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A MAJOR SOURCE for the history of 11th century Armenia is the History of
Vardapet Aristakes Lastiveric Regarding the Sufferings Occasioned by Foreign
Peoples Living Around Us. Descriptions of the Seljuk invasions of Armenia make
up the basic contents of this work. Written by a contemporary, and often
eye-witness, to the Seljuk raids, these chapters substantially supplement our in-
formation drawn from Arabo-Persian, Byzantine as well as from later Armenian
sources. '

Aristakes Lastivertc’’s composition was published first by the Mekhitarists in
1844. That composite text was based on four manuscripts of the 18th century.}
Subsequent publications— those of Venice (1901) and Tiflis (1912)—were reprints
of the first. A French translation of the History appeared in 1864 in the Revue de
I’Orient, de I'Algérie et des Colones, later printed as a separate book.? A modern
Armenian translation also exists. During 1956-1958 1 prepared the critical text of
this composition for publication, based om 9 manuscripts housed at the State
Matenadaran (Yerevan) and on 1 ms. located at the Institute for the Study of the
Peoples of Asia, of the Academy of Sciences of the USSR.? Utilization of a compari-
tively large quantity of manuscripts has permitted the introduction of a number of
corrections into the text. This essay is devoted to one of these new readings, whose
study is in itself of interest. ,

In chapter 16 of the History, the Seljuk invasion of 1054 on Armenia is
descr_ibed.‘* At the time of this expedition, the Seljuks, under the leadership of
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Tughril-beg reached Manzikert (Manazkert) and beseiged the city, but they were
unable to take it. Tughril-beg turned back, pillaging enroute the town of Arcxe.
During the seige of Manazkert, Aristakes Lastivertc’i relates, the Turks pulled up a
collosal catapult and began striking at the city walls with volleys of enormous rocks,
“Now on the next day, Ortimez, who was prince of the army, brought his troops,
and came to fight with our [people].” (ésk ¢ gal erkrord awurn Ortiméz or zorun
shxann ér, ateal 2267s twr ekeal mart edeal ktuer nd mersn). He attempted to
penetrate the city but was captured and killed, and his detachments retreated. Ac-
cording to the testimony of Matthew of Edessa, this commander was the
father-in-law of the sultan, named Oskecam (Golden-haired)— kalan ew zanern
sultanin oroy anun Oskecam eséin.® Skylitzes-Cedrenus, finally, calls him .the
Khwarizmian khan.”

Commenting on this passage, the French translator of the History noted that
under the name “Ortilmez” was concealed Skylitzes-Cedrenus’ Koutloumous, and
Matthew of Edessa’s Kethelmousch,® i.e., Tughril-beg’s cousin and one of his
generals, Kutlumush. Even assuming that the published text faithfully reproduced
the original, it is impossible to accept such an identification as correct since
Kutlumush did not participateyin the campaign against Manazkert, for at that
- time internecine strife between Tughril-beg and Kutlumush had started.® The
correct reading of this passage has been restored with the aid of additional manu-
scripts: 45k ¢ gal erkrord awurn or Delmic’ zorun tshxann er areal z267s fwr ekeal
mart edeal kiugr and mersn.'® Delmic ‘—genitive of Delmk’—is the Armenian
designation for the Daylamites, a people of Iranian nationality who lived
southwest of the Caspian Sea.!’ Manuscripts of the geographical treatise [the Ash-
xarh-ac’eyc’,] attributed to Movses XKorenac’i (Khorenatsi) or to Anania Shirakac’i
(7th century) preserve the name Daylam in the forms Dimunk’, zDilumn." The
10th century writer T’ovma Arcruni (Thomas Ardzruni) also speaks about the
invasion of the “Delmik’s” (delmkac’n, Jrom delmikk’)." Matthew of Edessa recalls
the “Delumk’ king” (+'agaworn Delumac’).’* Similarly, other forms are known:
Delmastani'® (gen. of Delmastan), delemenkk’,*® etc.

While the author of the Ashxarhac’oyc’ and Matthew of Edessa give the
designation Daylam in a form reminiscent of the Persian,'” Aristakes Lastivertci
has Armenized it, thus Delmk’ “land of the Daylamites” is naturally connected with
delmzk, “Daylamite”, just as, for example, Parsk’ (Persia) is related to parsik
(Persian). Consequently, the passage of interest to us translates: “Now on the next
day, the one who was the prince of the Delmk’ army brought his troops and came to
fight with our [people]”. The absence of a demonstrative pronoun before the rela-
tive or [“which”, “who”] serving as the subject should not trouble us. In classical
Armenian this is a widespread phenomenon. In fact, a similar construction is met
with in Aristakes Lastivertc’i himself several lines below: 75k or 7 veray parspinem ..,
kalan zna—“Now those who were located on the wall...seized him”, etc,

‘Thus a philological analysis convinces us that the passage cited from the History
deals with a military commander of Daylamites participating in the expedition of
1054 against Armenia. It was stated above, however, that when speaking about this
individual, Skylitzes-Cedrenus styled him the Khwarizmian khan, while the same
person figures into the account of Matthew of Edessa as the sultan’s father-in-law.
Subta ibn-al-Jahuzi has preserved an allusion to the death .of one of Tughril-beg’s
sons wherein he states that the sultan’s wife was by origin from Khwarizm.® It is
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difficult to judge whether the Khwarezmian khan with Daylamite troops was in
command, or whether Skylitzes-Cedrenus confused the Daylamites with the
Khwarizmians. Possibly, further painstaking scrutiny of the Arabo-Persian sources
relating to the history of the Seljuks may resolve this problem. In any case, it is clear
that there are no grounds for doubting the varacity of Aristakes’ information
regarding the Pparticipation of Daylamites in the campaign of 1054,

The account cited above is by no means the sole reference in the Armenian
sources to Daylamite invasions of Armenia.’® The continuator of T'ovma Arcruni
records a raid by the Daylamites.?® He relates that the Daylamites seized the city of
Hadamakert in the Aghbak district and departed with booty, leading young men
and women into captivity. However, Armenian troops caught up with the invaders
in the Anjewac’ik’ district, killed 2,000 of them, retrieved the booty and returned
the captives. A detailed account of this raid, however, found in Ibn-al-Athir,
reduces the magnitude of the defeat inflicted by Armenian detachments on the
Daylamites. According to Ibn al-Athir, this invasion of the Daylamites occurred in
826 of the' hgjra (= 8 November 937 —29 September 938) and was commanded. by
Lashkari ibn Mardi.® -

~ The author of the History of [Caucasian] 4lBania preserves a reference to an
irivasion of Armenia by the Daylamites.?* “When these times had passed (earlier the
text was describing the events of 914/15—K.Y.) and the Tajik (Arab) people were
éxhausted, another people appeared called Daylamites to whom a certain chieftain
named Salar/Saghar belonged; widely extending his authority, he came to rule
over the Albanians, Persians, and Armenians, and arriving at Partaw, he
straightway made it his”.?* In Partaw (the designation given by Armenian sources

. to Berda’a, the capital of Causasian Albania) a clash took place with the Ruzik’ who

had appeared there, that is, with Russian troops. Since the seizure of Berda’a by the
Rus occurred in 832 of the héjra (i.e., between 4 September 943 and 25 August
944*%) the Daylamite raid on Armenia may be dated approximately to that
period.?® The full name of the leader of the Daylamites was Salar Marzuban ibn
Muhammad ibn Musafir.?®

‘The -Armenian sources preserve information about the invasion of another
Salarid. In the 80’s of the 10th century, continuous internecine wars were taking
place between Mushegh, ruler of Kars, and king Smbat II. Attempting to overcome
his adversary, Mushegh decided to ally himself with a Muslim emir. We cite the
relevant passage from Asoghik. Mushegh, “called upon Ablhadj Delmastan,
grandson of Salar, the Persian emir. Although he did not arrive with them, coming
later, he set fire to the monastery of Hofomos and with nooses he pulled down the
life-giving Cross on the cupola of the blessed Shoghakat’ . This occurred in 431 of
the Armenian Era, 7.¢., 982/3 A.D. The passage deals with one of the last Salarids,
the emir of Dvin, Abu’l Haidja, grandson of Marzuban ibn Muhammad. Asoghik
states that Abu’l Haidja waged war with the emir of Goght'n, Abu Dulap’, but fell
into captivity and was obliged to cede to him Dvin and “all of his cities”. After this,
Abuw’l Haidja wandered through Armenia and Iberia, visited the Byzantine em-
peror Basil II the Bulgar-Slayer, returned to the Caucasus and was strangled by his
own slaves in the city of Uxt’ik’.*” S. Shaldjyan has equated this Abu’l Haidja with
the Ablhadj of Matthew of Edessa who, around 875 captured Derenik, ruler of
Vaspurakan.?® According to Asoghik, in 987 the Atrpatakani (Azerbaijanian) emir
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Ablhadj, son of Rovd, at the head of 100,000 Persian troops fell on the afore-men-

¢ tioned Abu Dulap’ and took the “city of Salar” from him. He reached Dvin, seized

it and demanded from the Armenians the payment of taxes for past years. King
- Smbat was forced to satisfy his demand, after which the emir departed. The next
| year, 988, he again raided Vaspurakan.?® Consequently Asoghik has in mind the
, emir of Azerbaijan, Abu-1—Haidja ibn al-Ravvadit.?® S. Shaldjyan suggested that
- Ablhadj was also a Daylamite since in the first place he came from Atrpatakan and

secondly; seizing the lands of Salar it was as if he were declaring his right to family
property.®! But V. F. Minorsky asserted that there were no grounds for equating
the Arabo-Kurdish “dynasty of the Ravvadits with the Musafirid-Salarids of
% Daylamite origin, although both families might have been connected by marriage
ties.”® S. Shaldjyan, insisting on the Daylamite descent of the Ravvadit Abu’l
Haidja, cited the curious passage in book III chapter 41 of Asoghik’s Universal
Q'\f« HZ:YtOTy )

Now in 998 the Atrpatakani (¢.e., Azerbaijani) emir Mamlan, son of the
above-mentioned Abu’l Haidja,*® came out against the ruler of the Armeno-Iberian
o5 district of Tao-Klardjetia, the curopalate David. The multitudinous army of
Mamlan passed through Vaspurakan and consolidated itself in the Apahunik’
district, It was there in Apahunik’ that the battle between the united
Armeno-Iberian detachments and Mamlan’s troops occurred, concluding with the
¥ latter’s defeat. Describing in detail the sudden changes of the battle, Asoghik states
1% that at dawn the Persians “Cakat patrastéin bazmakrkin yorinuacov. fazm
yoringin ond eress layn dashtin delmastanean vahanap’akovn”®* N. o. Emin
translated this passage as follows: “Marshalling themselves on a broad field in
b a multutude of detachments, (the army of Persians, protected) by Daylamites
bearing shields” advanced to the American and Iberian camp.?® In the Mekhit-
arists’ dictionary, Nor Baigirk’ Haykazean Lezwi (where, incidentally among
examples of phraseclogy, one also finds the passage of interest to us), the word
vahanap’ak is translated: “a place or group covered with shields, a wall sur-
rounded by shields”. In the A. Xudobashev dictionary wahanap’ak is translated
“protected or defended with the shield”. Thus N. O. Emin somewhat over-
simplified the translation, rendering delmastanean vahanap’ak as “Daylamite
shield-bearers”. The concept “soldier shield-bearer” is ordinarily expressed with the
words vahanawor, vahanakir. Guided, obviously, by a similar understanding, S.
Shaldjyan proposed that the passage, placed in context, contained an allusion to a
special tactic characteristic of the Daylamites and employed in the battle of 998, a
military method whose precise nature unfortunately we do not understand.®®
Nonetheless, it is indisputable that Daylamite detachments did participate in
Mamlan’s expedition. _

As was mentioned before, the Daylamites are also recalled by the 12th century
Armenian writer Matthew of Edessa. Speaking about the events of 971-972 he
wrote: “The Delumk’ king gathered an army and unexpectedly appeared in the
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g Armenian district of Nig, close to the stronghold of Bdjni”.*” It was pointed out
already by M. Chamchean® that an account of this raid is preserved in the
“|’§ : Universal History of Vardan the Great (13th century) where Vardan correctly dated
|: it to 470 A.E. (=A.D. 1021/22): “In the year 470, there appeared Tughril-bek
'3 whom Liparit met in Naxdjawan with 5,000 horsemen, but [ Liparit] fled from the
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great multitude [of the enemy]. When the Turks came to Dvin and commenced
their raids, the valiant Vasak went to meet the enemy and, displaying great
bravery, he returned to Serkweli”.?® Diverse points of view have been expressed
about this information. H. A. Manandian thought that Daylamites had
participated in this raid (but not Seljuks, as a mumber of scholars insisted).
Academician Manandian, drawing on a number of other sources, suggested that
Turkish horsemen had also taken part in the expedition.*’ In J. Markwart’s opinion,
“the Delmuk’ king should be taken to refer to the Daylamite emir of Azerbaijan,
as-Salar Ibrahim ibn al-Marzuban, or to Vahsudan ibn Mamlan”.*! The modern
Persian historian Kasravi made an interesting conjecture. He thought that the
reference to Tughril-beg was either a simple mistake, or that the leader of the
attackers was a Tughril to which name Vardan added the title “bek”. In 1021 the
Ghuzz (Oghuz), independent of Seljuk Turkish tribes, also attacked. Shortly before
these events, a significant group of Ghuzz had found refuge with the Ravvadit emir
Vahsudan in Azerbaijan.** This view is even more convincing since in a inscription
from Marmashen (1029) the invasion of 1021 is said to have been made by a
“Turkish army”.*® -

We see that despite their brevity, the Armenian sources on the Daylamites can be
of use in reconstructing an ethnographic picture of medieval Iran.
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